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COWAY AIRMEGA

WESENTLICHE FUNKTIONEN

Leistungsstarker 3-in-1 Filter
Der echte HEPA H13-Filter filtert effizient verschiedene 
Schadstoffquellen und fängt 99,97% der Partikel im Nanobereich bis 
hinunter zu 0,03 Mikrometern auf.

Kleiner, aber leistungsstarker Luftreiniger
Geringere Größe, verbesserte Luftreinigungsfunktion für den Einsatz 
im Schlafzimmer. 
Der Schlafmodus minimiert die Luftstromgeräusche und vermeidet 
Belästigungen im Schlafzimmer.

Helles Display
AQI-Beleuchtung: Intuitive Anzeige der Luftqualität. 
Nachtlicht: Beruhigendes Nachtlicht für das Schlafzimmer.

Intelligenter Sensor und Automatikbetrieb
Der PM 2.5-Sensor misst genau den Feinstaubgehalt.
In Abhängigkeit von der Raumluftqualität wird im AQI- und Auto-
Modus die Luftstromgeschwindigkeit (Stufen 1, 2 und 3) für einen 
optimalen Betrieb angepasst.

Von Energy Star zertifizierter Luftreiniger
Umweltfreundlicher Luftreiniger mit geringem Stromverbrauch. 

ECO

H13H13

Auto-Modus

PM 2.5 
Partikelsensor
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KURZANLEITUNG

Das Produkt erst dann in Betrieb nehmen, wenn diese Schritte durchgeführt worden sind.

Auf den Kopf stellen.

Den Filter herausnehmen.

Die Kunststoffverpackung des Filters 
entfernen.
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01 VOR VERWENDUNG DES PRODUKTS

IN DIESEM HANDBUCH VERWENDETE SYMBOLE
In diesem Handbuch werden die folgenden Symbole verwendet, um 
Gefahren bei Verfahren, Einschränkungen, Vorsichtsmaßnahmen 
bei der Handhabung und Instruktionen zu signalisieren, die aus 
Sicherheitsgründen beachtet werden sollten.

 WARNUNG
Eine Warnung weist auf eine potenziell gefährliche Situation hin, 
die zum Tod oder zu schweren Verletzungen des Benutzers oder 
anderer Personen führen kann.

 VORSICHT
Ein Hinweis zur Vorsicht weist auf eine potenziell gefährliche 
Situation hin, die zu Verletzungen des Benutzers oder anderer 
Personen oder zu Sachschäden führen kann.

 HINWEIS
Kennzeichnet nützliche Tipps oder zusätzliche Informationen zu 
Verfahren und zur Verwendung des Produkts.

[ ]
Diese eckige Klammer kennzeichnet Bedientasten und Anzeigen 
auf dem Produkt.
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01 VOR VERWENDUNG DES PRODUKTS

SICHERHEITSHINWEISE
Vor und bei Benutzung des Produkts sind alle Sicherheitshinweise 
und Warnungen zu lesen und zu befolgen.

 WARNUNG

• Die Spannungs- und Leistungswerte der Netzsteckdose oder des 
Anschlussgeräts dürfen nicht überschritten werden. Sonst könnte 
übermäßig Hitze entwickelt werden, und es besteht Stromschlag- und 
Brandgefahr.

• Verwenden Sie nur einen Steckdosentyp, der für das Produkt geeignet 
ist. Durch eine falsche Steckdose könnte das Produkt beschädigt 
werden.

• Das Produkt oder Teile von ihm nicht in Wasser eintauchen. Sind Teile 
nass geworden, nehmen Sie das Produkt erst in Betrieb, nachdem ein 
qualifizierter Techniker die Teile, die unter Wasser waren, überprüft und 
ausgetauscht hat.

• Den Netzstecker nicht mit nassen Händen berühren.
• Wenn die Steckdose nass ist, darf der Netzstecker des Geräts nicht 

eingesteckt werden. Die Steckdose erst dann benutzen, nachdem sie 
vollständig getrocknet ist.

• Das Gerät nicht betreiben, wenn der Motor-Lüfter nicht funktioniert 
oder beschädigt ist.

• Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose, wenn seltsame 
Geräusche, Gerüche oder Rauch aus dem Gerät kommen. Wenden Sie 
sich unverzüglich an den Kundendienst, um Instruktionen zu erhalten.

• Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose, wenn das Gerät nicht 
benutzt wird und bevor Sie Teile reinigen, inspizieren oder austauschen.
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• Benutzen Sie eine nur für das Produkt vorgesehene Steckdose. Das 
Produkt nicht an eine Steckdosenleiste anschließen, an die mehrere 
andere Produkte angeschlossen sind.

• Das Gerät nicht in Betrieb nehmen, wenn Netzstecker oder Kabel 
beschädigt sind.

• Das Stromkabel nicht gewaltsam biegen, verdrehen, quetschen oder 
beschädigen.

• Den Netzstecker nicht mit Gewalt in eine falsche Steckdose oder in 
eine lockere Steckdose stecken. Beauftragen Sie einen qualifizierten 
Techniker, eine geeignete Netzsteckdose zu installieren.

• Falls das Stromversorgungskabel beschädigt ist, muss es durch 
den Hersteller, seinen Kundendienst oder von einer entsprechend 
qualifizierten Person ersetzt werden, um eine Gefährdung zu vermeiden.

• Sie ziehen einen Netzstecker aus der Steckdose, indem Sie den Stecker 
anfassen und vorsichtig herausziehen. Niemals am Kabel ziehen, um 
den Netzstecker aus der Steckdose zu ziehen.

DIESE HINWEISE BITTE LESEN UND AUFBEWAHREN
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SICHERHEITSHINWEISE

Vor und bei Benutzung des Produkts sind alle Sicherheitshinweise 
und Warnungen zu lesen und zu befolgen.

 WARNUNG

• Stromkabel fernhalten von Wärmequellen.
• Das Produkt nicht selber reparieren, es sei denn, dass es in dieser Anleitung 

empfohlen wird. Sonst erlischt die Garantie. Alle Reparaturarbeiten 
müssen von einem qualifizierten Techniker ausgeführt werden.

• Dieses Produkt nicht verwenden in Industrieumgebungen oder Fabriken, 
wo Öl-, Fett- oder Staubpartikel in der Luft vorhanden sind. Dieses 
Produkt ist nur für private Haushalte konzipiert.

• Nicht den Filter wechseln, während das Produkt arbeitet. Bevor Sie 
auf Komponenten im Inneren des Geräts zugreifen, erst das Gerät 
ausschalten und den Netzstecker ziehen.

• Das Produkt nicht in der Nähe eines Luftbefeuchters oder in einem 
feuchten Raum wie Badezimmer oder Waschküche platzieren, wo es 
mit Wasser in Berührung kommen könnte.

• Das Produkt nicht in der Nähe von entflammbaren Gasen, Zigaretten, 
Räucherwerk oder anderen brennbaren Materialien platzieren.

• Das Produkt nicht auf ein Bett stellen oder an weiche Gegenstände wie 
z. B. Vorhänge lehnen.

• Das Produkt nicht mit Reinigungsmitteln, Farbverdünner oder anderen 
Haushalts-Lösungsmitteln reinigen.

• Nicht Insektizide oder andere brennbaren Materialien in der Nähe des 
Produkts versprühen.

01 VOR VERWENDUNG DES PRODUKTS
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 VORSICHT

• Kinder unter 8 Jahren dürfen das Produkt nur benutzen, wenn sie 
beaufsichtigt werden.

• Dieses Produkt sollte nicht verwendet werden von Personen mit 
eingeschränkten körperlichen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten 
oder mit mangelnder Erfahrung, ohne dass sie beaufsichtigt werden 
oder Anweisungen zur sicheren Verwendung des Produkts erhalten und 
die damit verbundenen Gefahren kennen und verstehen.

• Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht 
mit dem Gerät spielen.

• Verwenden Sie dieses Produkt nicht mit einem Halbleiter-Drehzahlregler, 
es besteht sonst Stromschlag- und Brandgefahr.

• Nicht Adapter oder Verlängerungskabel verwenden, da sonst 
Stromschlag- oder Brandgefahr und Verletzungsgefahr besteht.

• Verwenden Sie keine Anbauteile oder Filter, die nicht vom Hersteller 
empfohlen werden.

• Seien Sie vorsichtig, wenn Sie Komponenten aus dem Produkt entfernen. 
Bei der Wartung des Produkts darauf achten, dass Körperteile nicht 
eingeklemmt oder zerkratzt werden.

• Keine Gegenstände oder Finger in die Öffnungen des Produkts einführen. 
Falls Gegenstände in die Öffnungen gefallen sind, sofort das Gerät 
ausschalten und den Netzstecker ziehen. Wenden Sie sich an einen 
qualifizierten Techniker oder an den Hersteller, um den Gegenstand 
entfernen zu lassen.

• Den Max2-Filter nicht waschen oder wiederverwenden.
• Der Luftauslass des Produkts darf nicht blockiert werden. Sonst kann die 

Effizienz des Produkts beeinträchtigt werden und die Verletzungsgefahr 
steigt.
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01 VOR VERWENDUNG DES PRODUKTS

• Dieses Produkt ist, wie in dieser Anleitung beschrieben, für den 
Gebrauch im Haushalt konzipiert. Die Verwendung in einer industriellen 
Umgebung oder an einem anderen Ort, der nicht vom Hersteller 
empfohlen wird, birgt Stromschlag- und Brandgefahr sowie die Gefahr 
von Personenschäden.

• Keine Gegenstände oben auf dem Produkt ablegen.
• Stromkabel nicht unter Teppichen oder Läufern verlegen.
• Wechseln Sie die Filter in den empfohlenen Abständen, damit sich nicht 

übermäßig Staub ansammelt.
• Das Produkt nicht so aufstellen, dass die beiden Seiten des Geräts 

blockiert sind.
• Das Produkt nicht an einem Platz mit direkt einfallender 

Sonnenbestrahlung platzieren.
• Das Produkt nicht neben Fenstern oder oberhalb platzieren.
• Das Produkt auf eine feste, ebene und trockene Oberfläche stellen, 

damit eine ausreichende Luftzirkulation gewährleistet ist.
• Das Produkt und dessen Kabel so aufbewahren, dass niemand darauf 

treten oder darüber stolpern kann.
• Der Betrieb unterliegt folgenden zwei Bedingungen: (1) Dieses Gerät 

darf keine schädlichen Interferenzen verursachen und (2) dieses Gerät 
muss alle empfangenen Interferenzen akzeptieren, einschließlich 
Interferenzen, die einen unerwünschten Betrieb verursachen könnten.

• Vom Benutzer auszuführende Reinigungs- und Wartungsarbeiten dürfen 
nicht von Kindern ohne Aufsicht durchgeführt werden.



TEILE-DIAGRAMM
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Frontseite / Rückseite
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1 Bedienfeld 3 Partikelsensor 4 Stromversorgungskabel2  AQI und 
Beleuchtung

Betriebsanleitung Kurzanleitung
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02 VORBEREITUNG

Bedienfeld

1 Stromaufnahme

2 Luftstromgeschwindigkeit 5  Bedienfeldsperre

7  AQI und Beleuchtung

6  Filteraustauschanzeige3 Schlafmodus 

4 Timer

TEILE-DIAGRAMM
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1 Stromaufnahme
Auf  drücken, um das Produkt ein- oder auszuschalten.

2 Luftstromgeschwindigkeit
Auf  drücken, um den Modus auszuwählen. 
"A" (auto), "1"(niedrig), "2"(mittel), "3"(hoch) 

3 Schlafmodus
Ist das Produkt auf Schlafmodus gestellt, entsteht weniger Geräusch und es wird Strom 
gespart.
Um den Schlafmodus einzuschalten, bei eingeschaltetem Gerät auf die Taste  drücken.
Im Schlafmodus wird die Lüftergeschwindigkeit auf geräuscharmen Betrieb reduziert, um 
den gesunden Schlaf des Benutzers nicht zu stören.
Außerdem ist auf dem Anzeigefeld die Helligkeit der -Taste und der Taste  reduziert 
(wenn der Timer in Betrieb ist, von Taste  und Taste ) auf 50% reduziert.
Wird die Taste  erneut gedrückt, wird die vorherige Lüftergeschwindigkeit 
wiederhergestellt.

4 Timer
So lange auf die  Timer-Taste drücken, bis die leuchtende Anzeige die gewünschte 
Zeit anzeigt. 
Bei Drücken der Taste wird auf dem Anzeigefeld die Einstellung in folgender Reihenfolge 
angezeigt: 1 Std. → 2 Std. → 4 Std. → 8 Std. → AUS.

BEDIENFELD 
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VERWENDUNG DER EINZELNEN FUNKTIONSTASTEN

5 Bedienfeldsperre
Um das Gerät beim Einschalten zu sperren oder zu entsperren, die Taste 3 Sekunden 
lang gedrückt halten.
Wird bei verriegeltem Produkt eine andere Taste gedrückt, funktioniert diese Taste nicht 
und die Tastenanzeige blinkt dreimal und ein Piepton ertönt.
Wird die Taste  im Sperrmodus erneut 3 Sekunden lang gedrückt, wird der Sperrmodus 
aufgehoben und die Taste wird deaktiviert.
Wird das Netzkabel verbunden, nachdem es entfernt wurde, oder wenn das Gerät 
nach dem Ausschalten durch den Timer wieder eingeschaltet wird, wird die Sperre 
automatisch aufgehoben.

7 AQI und Beleuchtung
Um zwischen AQI und Nachtlicht umzuschalten oder um das Licht auszuschalten, auf die Taste 

 drücken.

Je nach Luftqualität ändert sich die Farbe der AQI-Leuchte.
-	Blau:	Gut,	Grün:	Mittelmäßig,	Orange:	Ungesund;	Violett:	Sehr	ungesund

Im Betriebsstatus Standard werden die Taste und die AQI-Anzeige mit maximaler 
Helligkeit auf dem Anzeigefeld angezeigt.
Bei Drücken der Taste drücken werden die Funktionen AQI-Anzeige, Nachtlicht und Aus 
abwechselnd ausgeführt.
AQI-Modus →Nachtlicht →Alles Aus → AQI-Modus

6 Filteraustauschanzeige
Wenn es Zeit ist, den Filter auszutauschen, wird  auf dem Anzeigefeld angezeigt. 
Nach Auswechseln der Filters die Taste  3 Sekunden lang gedrückt halten, um die 
Filterwechselanzeige zurückzusetzen. 

02 VORBEREITUNG
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2 Um	das	Gerät	zu	reinigen,	ein	
trockenes Tuch verwenden. Keine 
Reinigungsmittel verwenden, die 
Lösungsmittel, Verdünner, Bleichmittel, 
Chlor oder Schleifmittel enthalten.

Vor	dem	Reinigen	das	Gerät	dieses	
bitte erst ausschalten und den 
Netzstecker ziehen. 

3 Das Produkt so abstellen, dass es gut 
belüftet wird und im Schatten steht. 

4 Auf	der	Oberfläche	des	Vorfilters	
den angesammelten Staub vorsichtig 
abbürsten und mit einem trockenen 
Tuch abwischen oder einen 
Staubsauger verwenden, um eine 
optimale Leistung zu erzielen.

PRODUKT REINIGEN
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03 WARTUNG



ANLEITUNG ZUM FILTERWECHSEL

PARTIKELSENSOR	REINIGEN	(ALLE	2	MONATE	REINIGEN)

1

2 Den Griff fassen und nach rechts 
drehen, um die hintere Abdeckung zu 
schließen, nach links drehen, um sie zu 
öffnen.

Um den Filter auszutauschen, den 
Netzstecker	ziehen	und	das	Gerät	auf	
den Kopf stellen. 

3 Den gebrauchten Filter herausnehmen 
und durch einen neuen ersetzen. 

Wenn sich Staub oder Fremdkörper im Partikelsensor 
befinden, kann die Staubdichte hoch sein, daher sollten Sie 
den	Filter	regelmäßig	reinigen,	um	den	Staub	zu	entfernen.	
*  Wenn der Partikelsensor nicht regelmäßig gereinigt wird, sinkt 

seine Leistung.
*  Der Reinigungszyklus kann je nach Umgebung unterschiedlich 

sein. In staubiger Umgebung sollte die Reinigung häufiger erfolgen.
*  Beim Reinigen darauf achten, dass kein Staub in die 

Belüftungsöffnung fällt.

1.  Verwenden Sie einen Staubsauger oder einen 
weichen Pinsel, um den Staubauslass und den 
Staubeingang zu reinigen.
*  Zum Reinigen die niedrigste Leistungsstufe des Staubsaugers 

verwenden.

2.  Den Staubauslass und den Staubeingang mit einem 
feuchten	Wattestäbchen	reinigen,	dann	mit	einem	
trockenen	Wattestäbchen	abwischen,	um	die	
Feuchtigkeit zu entfernen.

Staubauslass

Staubeingang

16

03 WARTUNG
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04 ANHANG

SPEZIFIKATION
Die technischen Daten können geringfügig geändert werden, um die Leistung des Produkts zu verbessern.

UMWELTSCHUTZ
Um mögliche Umweltschäden oder Schäden der menschlichen Gesundheit durch 
unkontrollierte Abfallentsorgung zu vermeiden, sollten Sie den Abfall verantwortungsvoll 
recyceln, um die nachhaltige Wiederverwendung von Materialressourcen zu fördern. Um Ihr 
gebrauchtes Gerät zurückzugeben, nutzen Sie bitte die Rückgabe- und Abholsysteme oder 
wenden Sie sich an den Händler, bei dem Sie das Produkt gekauft haben. Diese Stellen können 
das Produkt der umweltgerechten Wiederverwertung zu führen.

Produkttyp Luftreiniger

Modellbezeichnung Airmega 100

Filter
3 in 1 Filter

(Vor-Filter + True HEPA Filter + Desodorierungsfilter)

Luftstrom 4 Stufen (Auto - 1 - 2 - 3)

Timer Ein/Aus-Timer bis zu 8 Stunden

Spannung / Frequenz 220 V - 240 V ~ 50-60 Hz

Stromverbrauch 25 W

Abmessungen (B x H x T)
Filter: Φ19,3 x 14,8 cm

Produkt: 22 x 22 x 39,5 cm

Produktgewicht
Produktgewicht: 3,0 kg
Bruttogewicht: 4,0 kg

▶  Das Produktdesign und die Spezifikationen können ohne vorherige Ankündigung geändert werden, um 
Vorschriften zu entsprechen und um Produkt- und Qualitätsverbesserungen zu erzielen.
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BESCHRÄNKTE GARANTIE

04 ANHANG

GARANTIEKARTE ODER GARANTIESCHREIBEN 
ZWEI JAHRE EINGESCHRÄNKTE GARANTIE
LUFTREINIGER AIRMEGA 100 ("PRODUKT")

Modell:
Seriennummer:
Name des Kunden: ("EIGENTÜMER")
Kaufdatum:

Diese Garantie deckt ab: 

COWAY wird im Zeitraum von zwei Jahren ab Kaufdatum 
dieses Produkts dieses nach eigenem Ermessen reparieren 
oder ersetzen, falls es aufgrund von Herstellungsfehlern nicht 
ordnungsgemäß sachgemäß funktioniert, es sei denn, dass 
Ausnahmen, Bedingungen und Garantiebeschränkungen 
vorliegen, die nachfolgend aufgeführt sind.
Die Entscheidung, ob eine Reparatur oder ein 
Geräteaustausch durchzuführen ist, liegt ausschließlich bei 
COWAY.
Der Rechtsbehelf gemäß dieser Garantie gilt nur für den 
Teil des Produkts, der in der Zeit, in der die Garantie gilt 
und der Garantieanspruch erhoben wird, Mängel aufweist. 
Die Garantie, die für ein Austauschprodukt sowie für das 
verbliebene Originalprodukt zugesichert wird, gilt nur für 
die ursprüngliche Gewährleistungsfrist von zwei Jahren. Die 
beschränkte Garantie gilt nur für das Produkt, wenn es auf die 
von COWAY für das Produkt spezifizierte Weise benutzt wird 
und gemäß den von COWAY veröffentlichten Spezifikationen, 
die zum Zeitpunkt der Anwendung gelten. WENN DAS 
PRODUKT FÜR EINEN ANDEREN ALS DEN VORGESEHENEN 
ZWECK VERWENDET WIRD, WIRD ES VERKAUFT, WIE ES IST 
UND OHNE JEGLICHE AUSDRÜCKLICHE
ODER STILLSCHWEIGENDE GEWÄHRLEISTUNG, AUCH 
OHNE ZUSICHERUNG DER MARKTGÄNGIGKEIT ODER 
EIGNUNG FÜR EINEN BESTIMMTEN ZWECK.

Was diese Garantie nicht abdeckt:

Diese Garantie garantiert, dass das Produkt 
keine Produktionsmängel aufweist, welche den 
bestimmungsgemäßen Gebrauch des Produkts 
beeinträchtigen; garantiert wird nicht, dass das Produkt 
niemals repariert werden muss, und es werden keinerlei 
Verantwortlichkeiten, Verpflichtungen oder Pflichten 
eingegangen mit Ausnahme von denen, die im Absatz oben 
dargelegt worden sind. COWAY ist nicht verantwortlich oder 
haftbar zu machen für Körperverletzungen oder Sachschäden 
jedweder Art, auch dann nicht, wenn ihnen ein Verstoß gegen 
diese Garantie zugrunde liegt. 

Begrenzungen und Ausnahmen:

SOWEIT NACH GELTENDEM RECHT ZULÄSSIG LEHNT 
COWAY JEDE ANDERE AUSDRÜCKLICHE ODER 
STILLSCHWEIGENDE GARANTIE ALS DIE HIER DARGELEGTE 
AB. DIESE GARANTIE TRITT AN DIE STELLE ALLER ANDEREN 
GARANTIEN, GEWÄHRLEISTUNGEN, BEDINGUNGEN UND 
ZUSICHERUNGEN, DIE AUSDRÜCKLICH
ODER IMPLIZIT, MÜNDLICH ODER SCHRIFTLICH, 
GESETZLICH ODER ANDERWEITIG GEGEBEN SEIN 
KÖNNTEN, EINSCHLIESSLICH, ABER NICHT BESCHRÄNKT 
AUF IMPLIZITE BEDINGUNGEN ODER GARANTIEN 
BEZÜGLICH DER MARKTGÄNGIGKEIT ODER EIGNUNG FÜR 
EINEN BESTIMMTEN ZWECK DES COWAY-PRODUKTS, UND 
SCHLIESST SOLCHE ZUSICHERUNGEN AUS. 
EINIGE STAATEN LASSEN ES NICHT ZU, DASS DIE DAUER 
EINER IMPLIZIERTE GARANTIE BESCHRÄNKT WIRD, SODASS 
DIE OBIGE BESCHRÄNKUNG MÖGLICHERWEISE NICHT AUF 
SIE ZUTRIFFT. 
COWAY BEVOLLMÄCHTIGT KEINE PERSON, AUCH NICHT 
IHRE VERTRETER, EINE ZUSICHERUNG ZU MACHEN 
ODER EINE ANDERE GARANTIE ODER BEDINGUNG ZU 
NENNEN ODER GEWÄHRLEISTUNG ZU GEBEN IN BEZUG 
AUF DAS PRODUKT ALS DIESE HIER VORLIEGENDE 
GARANTIE. DIESE BESCHRÄNKTE GARANTIE IST DER 
EINZIGE UND AUSSCHLIEßLICHE RECHTSBEHELF 
DES EIGENTÜMERS GEGEN COWAY, UND COWAY IST 
NICHT HAFTBAR ZU MACHEN FÜR FOLGESCHÄDEN, 
EXEMPLARISCHE, SPEZIELLE, ZUFÄLLIGE ODER 
ANDERE SCHÄDEN, EINSCHLIESSLICH, ABER NICHT 
BESCHRÄNKT AUF SCHÄDEN DURCH GEWINNAUSFALL 
UND NUTZUNGSAUSFALL. ZUFÄLLIG ODER BEILÄUFIG 
ENTSTANDENE SCHÄDEN, FOLGESCHÄDEN 
UND EXEMPLARISCHE SCHÄDEN SIND NICHT 
ERSTATTUNGSFÄHIG, AUCH DANN NICHT, WENN DIE 
IN DIESER GARANTIE VORGESEHENEN ABHILFEN ODER 
MAßNAHMEN IHREN WESENTLICHEN ZWECK VERFEHLEN. 
IN EINIGEN STAATEN IST DER AUSSCHLUSS ODER DIE 
BESCHRÄNKUNG VON BEILÄUFIG ENTSTANDENEN ODER 
FOLGESCHÄDEN NICHT ZULÄSSIG, SODASS DIE OBEN 
GENANNTE BESCHRÄNKUNG ODER DER AUSSCHLUSS 
MÖGLICHERWEISE NICHT FÜR SIE GILT. COWAY IST 
NICHT HAFTBAR FÜR SCHÄDEN, DIE HERBEIGEFÜHRT 
SIND DURCH FAHRLÄSSIGKEIT, GARANTIEVERLETZUNG, 
GEFÄHRDUNGSHAFTUNG ODER DIE AUF EINEN ANDEREN 
JURISTISCHEN GRUND ZURÜCKGEFÜHRT WERDEN 
ALS DIE, DIE IN DIESER AUSSCHLIESSLICHEN GARANTIE 
DARGELEGT SIND.
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Beschränkungen bei implizierten Garantien:

Alle implizierten Garantien für die Marktgängigkeit oder 
Eignung für einen bestimmten Zweck sind beschränkt auf die 
Dauer der vorstehenden ausdrücklichen schriftlichen Garantie.

Gewährleistungsbedingungen:

Auf dieser Garantie gründende fortdauernde 
Haftungsverpflichtungen von COWAY unterliegen folgenden 
Bedingungen:
a) Der Defekt oder Schaden ist nicht verursacht und ist auch 

nicht Ergebnis anormaler Nutzung oder Bedingungen, 
unsachgemäßer Lagerung, unautorisierten Modifikationen 
oder Reparaturen; Zweckentfremdung, Versäumnis, 
Unfall, Änderung, unsachgemäßer Installation oder 
anderen Handlungen, die nicht von Coway oder dem 
Hersteller des Produkts verschuldet sind oder die nicht 
durch die Herstellergarantie abgedeckt sind;

b) Das Produkt wurde nicht ohne vorherige schriftliche 
Genehmigung von COWAY geändert, modifiziert oder 
repariert;

c) Der EIGENTÜMER hat COWAY innerhalb von dreißig 
(30) Tagen nach Auftreten eines Fehlers des von dieser 
Garantie abgedeckten Produkts schriftlich über diesen 
Fehler informiert.

d) Seitens des EIGENTÜMERS liegt keine 
Zweckentfremdung, missbräuchliche Verwendung oder 
Fahrlässigkeit in Bezug auf das Produkt vor.

Verzichterklärung:

Falls COWAY zu irgendeinem Zeitpunkt versäumt, eine der 
hier genannten Bestimmungen durchzusetzen oder sich auf 
sie zu berufen, darf das nicht als Verzicht COWAYS ausgelegt 
werden, auf die Durchsetzung dieser Bestimmungen zu 
verzichten.

Inanspruchnahme von Garantieleistungen und Pflichten des 
EIGENTÜMERS:

Falls das Produkt nicht
seinen vorgesehenen Zweck erfüllt, dann informieren Sie 
COWAY oder ihre Vertretung innerhalb von 48 Stunden 
oder innerhalb des nächsten Arbeitstages darüber, 
nachdem Sie den Defekt beim Produkt festgestellt haben. 
Der EIGENTÜMER muss COWAY spätestens dreißig (30) 
Tage, nachdem ein Mangel entdeckt wurde oder mit 
angemessener Sorgfalt hätte entdeckt werden müssen, 
schriftlich benachrichtigen. Um im Rahmen dieser Garantie 
Ansprüche geltend zu machen, muss der EIGENTÜMER einen 
Kaufnachweis vorweisen können.

SCHWEDEN

 Hinzuzufügen :  Albion Nordic AB Traktorgatan 2 745 37 
Enköping Sweden

 Tel. : +46 171 66 33 00
 E-Mail : info@albionnordic.com
 Web : www.albionnordic.com

COWAY

 Hinzuzufügen :  COWAY Co., Ltd. 136- 23, 
Yugumagoksa-ro, Yugu-eup, Gongju-
si, Chungcheongnam-do, Korea

 Tel. : +82-1588-5200

COWAY EU

 Hinzuzufügen :  Stroombaan 4  1181 VX,  
Amstelveen The Netherlands

 E-Mail : support@eu.coway.com
 Web :  en.coway.com / de.coway.com 

nl.coway.com / fr.coway.com


